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  Введение 

1. Рабочая группа по универсальному периодическому обзору, учрежденная в 

соответствии с резолюцией 5/1 Совета по правам человека, провела свою тридцать 

восьмую сессию 3–14 мая 2021 года. Обзор по Сейшельским Островам состоялся на 

12-м заседании 10 мая 2021 года. Делегацию Сейшельских Островов возглавлял 

министр иностранных дел и туризма Сильвестр Радегонд. На своем 17-м заседании, 

состоявшемся 14 мая 2021 года, Рабочая группа приняла доклад по Сейшельским 

Островам. 

2. 12 января 2021 года Совет по правам человека отобрал группу докладчиков 

(«тройку») для содействия проведению обзора по Сейшельским Островам в составе 

представителей следующих стран: Болгарии, Кубы и Непала. 

3. В соответствии с пунктом 15 приложения к резолюции 5/1 Совета по правам 

человека и пунктом 5 приложения к резолюции 16/21 Совета для проведения обзора 

по Сейшельским Островам были изданы следующие документы: 

a) национальный доклад/письменное представление в соответствии с 

пунктом 15 а)1; 

b) подборка, подготовленная Управлением Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по правам человека (УВКПЧ) в соответствии с 

пунктом 15 b)2; 

c) резюме, подготовленное УВКПЧ в соответствии с пунктом 15 с)3. 

4. Через «тройку» Сейшельским Островам был препровожден перечень вопросов, 

заранее подготовленных Германией, Испанией, Канадой, Лихтенштейном, Панамой, 

Португалией от имени Группы друзей по национальным механизмам осуществления, 

представления докладов и последующей деятельности, Соединенным Королевством 

Великобритании и Северной Ирландии и Соединенными Штатами Америки. С этими 

вопросами можно ознакомиться на веб-сайте универсального периодического обзора. 

 I. Резюме процесса обзора 

 A. Представление государства — объекта обзора 

5. Делегация Сейшельских Островов заявила, что универсальный периодический 

обзор является важным мероприятием, благодаря которому страны получают 

платформу для обмена передовым опытом и идеями и сотрудничества в целях полной 

реализации прав человека всех людей. Будучи малым островным государством, 

Сейшельские Острова сталкиваются с серьезными проблемами, усугубляемыми 

глобальной пандемией коронавирусного заболевания (COVID-19), но народ 

Сейшельских Островов преодолевает их, проявляя стойкость и изыскивая новые 

возможности. 

6. Новое правительство, приступившее к исполнению своих обязанностей в 

октябре 2020 года, твердо намерено продолжать прилагать усилия с целью содействия 

укреплению прав человека, социальной справедливости, равенства и 

недискриминации всех сейшельцев. В Хартии основных прав и свобод человека 

Сейшельских Островов закреплено положение о защите и поощрении прав человека 

всех лиц на территории Сейшельских Островов. Кроме того, статья 27 Конституции 

предусматривает равную защиту всех лиц независимо от пола, расы, национальности, 

возраста, цвета кожи, сексуальной ориентации или политических убеждений. 

  

 1 A/HRC/WG.6/38/SYC/1. 

 2 A/HRC/WG.6/38/SYC/2. 

 3 A/HRC/WG.6/38/SYC/3. 
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7. Сейшельские Острова считают, что для расширения прав и возможностей 

общества крайне важно расширять права и возможности женщин и девочек. Признавая 

существование гендерных стереотипов, Сейшельские Острова приняли меры, чтобы 

они не стали структурным барьером в системе образования. В результате за последние 

пять лет девочки стали проходить обучение в рамках образовательных программ, где 

традиционно преобладают мужчины, благодаря чему решается проблема 

недопредставленности женщин в профессиях, которые в настоящее время являются 

преимущественно «мужскими». В 2016 году Сейшельскими Островами начата 

реализация национальной гендерной политики. Она предусматривает 11 тематических 

областей и комплекс целей и задач для достижения гендерного равенства и 

обеспечения учета гендерной проблематики. 

8. В 2020 году на Сейшельских Островах был принят Закон о внесении изменений 

в Закон о детях, укрепивший защиту детей в стране путем отмены телесных наказаний 

в любых условиях, в том числе в учебных заведениях. Кроме того, в стране учрежден 

Комитет по реформе законодательства в отношении детей для рассмотрения 

существующей правовой базы и выработки необходимых рекомендаций для 

проведения реформы. 

9. Сейшельские Острова твердо намерены сократить отсев школьников и 

продолжают выделять средства для решения этой задачи. Делегация признала 

необходимость создания стимулов для укрепления кадровой базы в секторе 

образования и особо отметила разработанную Университетом Сейшельских Островов 

магистерскую программу по педагогике для возвращающихся выпускников, которая 

будет способствовать снижению зависимости страны от преподавателей, 

приглашаемых из-за рубежа. В целях прекращения распространения COVID-19 

Министерство образования ввело обучение через онлайн-платформы. Министерство 

также постепенно возобновляет очное обучение согласно установленному графику, 

чтобы избежать переполненности школ. 

10. Сектор здравоохранения очень важен для Сейшельских Островов, и 

правительство вкладывает в него значительные средства, привлекая на работу в 

должном количестве квалифицированных медицинских специалистов. В 2019 году 

Министерство здравоохранения также реализовало ряд нормативных мер по контролю 

содержания сахара в продуктах питания, ограничению рекламы и продажи алкоголя и 

сигарет, а также по пропаганде здорового образа жизни. На протяжении всей пандемии 

Министерство обеспечивало постоянный доступ к медицинским услугам и 

организовало целый ряд медицинских пунктов специально для пациентов с 

симптомами COVID-19. 

11. Приступив к выполнению своих полномочий, новое правительство сразу 

определило в качестве одного из своих приоритетов вакцинацию населения и 

открытие границ страны, чтобы придать новый импульс развитию отрасли туризма. 

В январе 2021 года на Сейшельских Островах началась энергичная кампания по 

вакцинации населения c охватом экспатриантов и работников-неграждан, а также всех 

не являющихся сейшельцами моряков на иностранных рыболовецких судах, 

находящихся в водах и порту страны. 

12. Сейшельские Острова заметно усовершенствовали пенитенциарную систему, 

чтобы улучшить положение заключенных. Заключенные мужского и женского пола в 

тюрьме Монтань-Позе размещаются в отдельных корпусах. Кроме того, заключенных, 

относящихся к группам высокого и низкого риска, содержат раздельно, 

а несовершеннолетних размещают в отдельном блоке. В тюрьме Монтань-Позе 

имеется полноценный медицинский пункт, а заключенным, нуждающимся в 

медицинской помощи, которую нельзя получить в тюрьме, выдают специальные 

направления на лечение за ее пределами. Делегация также отметила, что по-прежнему 

с успехом осуществляется проект «Феникс», в рамках которого заключенные 

получают возможность работать за пределами тюрьмы; в проекте при сотрудничестве 

целого ряда частных компаний активно участвуют более 50 % заключенных. 

13. Одним из главных достижений страны за период со времени последнего обзора 

стало создание Сейшельской комиссии по правам человека. Правительство признает, 
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что Комиссии для полной реализации ее мандата требуется значительная поддержка, 

и твердо намерено выделять необходимые ресурсы для функционирования 

национального правозащитного учреждения, полностью соответствующего 

принципам, касающимся статуса национальных учреждений, занимающихся 

поощрением и защитой прав человека (Парижские принципы). 

14. Сейшельские Острова, как и другие малые островные государства, подвержены 

влиянию последствий изменения климата и выдвинули ряд инициатив в этом 

направлении. В 2019 году правительство пересмотрело Положение об охране 

окружающей среды (Озон) от 2010 года и проводило работу по подготовке целого ряда 

законодательных актов, предусматривающих, например, введение запрета на 

продукты, наносящие вред окружающей среде, или повышение налогов на них. 

Сейшельские Острова разрабатывают масштабный план действий в области климата 

и призывают международное сообщество принять для сохранения планеты меры в 

соответствии с принципами устойчивого развития. 

 B. Интерактивный диалог и ответы государства — объекта обзора 

15. В ходе интерактивного диалога выступили 83 делегации. Вынесенные в ходе 

диалога рекомендации приведены в разделе II настоящего доклада. 

16. Финляндия высоко оценила участие Сейшельских Островов в процессе 

универсального периодического обзора. 

17. Франция приветствовала образцовое проведение выборов на Сейшельских 

Островах в октябре 2020 года и значительный прогресс, достигнутый страной в 

области прав человека. 

18. Грузия признала, что Сейшельскими Островами достигнут прогресс в борьбе с 

наркоманией среди детей. Она призвала Сейшельские Острова продолжать 

предпринимать шаги по расширению доступа женщин и девочек к правосудию и по 

борьбе с торговлей людьми. 

19. Германия высоко оценила ратификацию Сейшельскими Островами 

Международной конвенции для защиты всех лиц от насильственных исчезновений и 

отмену уголовной ответственности за сексуальные отношения между лицами одного 

пола по обоюдному согласию. Она приветствовала принятие Закона о доступе к 

информации и Закона о внесении изменений в Закон о борьбе с коррупцией. 

20. Гайана приветствовала инициативы, предпринятые Сейшельскими Островами 

для защиты прав детей, в частности назначение членов Комитета по реформе 

законодательства в отношении детей и внесение поправок в Закон об образовании для 

обеспечения интеграции детей с ограниченными возможностями в систему 

образования. 

21. Гаити дало высокую оценку усилиям Сейшельских Островов по 

реформированию пенитенциарной системы, борьбе с торговлей людьми и 

обеспечению доступа к правосудию. 

22. Исландия приветствовала отмену Сейшельскими Островами уголовной 

ответственности за сексуальные отношения между лицами одного пола по обоюдному 

согласию и рекомендовала продолжить рассмотрение вопроса о правах ЛГБТИ+. 

23. Индия высоко оценила прогресс, достигнутый Сейшельскими Островами в 

выполнении рекомендаций, вынесенных по итогам предыдущего универсального 

периодического обзора, и приветствовала принятие Закона о борьбе с отмыванием 

денег и финансированием терроризма 2020 года и Закона о домашнем насилии 

2020 года. 

24. Индонезия с удовлетворением констатировала прогресс, достигнутый за период 

после проведения прошлого обзора. Она отметила, в частности, создание Сейшельской 

комиссии по правам человека и призвала Сейшельские Острова обеспечить, чтобы 
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Комиссия осуществляла свой мандат в полном соответствии с Парижскими 

принципами. 

25. Ирак приветствовал позитивные шаги, предпринятые Сейшельскими 

Островами для борьбы с сексуальным насилием и расширения представленности 

женщин на руководящих должностях. 

26. Ирландия приветствовала создание Сейшельскими Островами Комиссии по 

установлению истины, примирению и национальному единству. Она признала 

прогресс, достигнутый в борьбе с торговлей людьми, выразив, однако, 

обеспокоенность в связи с тем, что не был разработан национальный план действий по 

борьбе с торговлей людьми. 

27. Израиль одобрил принятие Сейшельскими Островами Закона о Сейшельской 

комиссии по правам человека 2018 года и Национального плана действий по 

гендерным вопросам на 2019–2023 годы, а также замену Закона о насилии в семье 

новым Законом о домашнем насилии 2020 года. 

28. Италия приветствовала стремление Сейшельских Островов усилить 

профилактику гендерного насилия, в том числе с помощью Закона о домашнем 

насилии 2020 года, отмену уголовной ответственности за сексуальные отношения 

между лицами одного пола и введение запрета любых телесных наказаний детей. 

29. Япония высоко оценила позитивные шаги, предпринятые Сейшельскими 

Островами для борьбы с насильственными исчезновениями, включая ратификацию 

Международной конвенции для защиты всех лиц от насильственных исчезновений. 

30. Кения приветствовала усилия Сейшельских Островов по поощрению и защите 

прав человека, включая укрепление программы специального образования для детей с 

инвалидностью и принятие в 2020 году Закона о домашнем насилии. 

31. Ливия высоко оценила шаги, предпринятые Сейшельскими Островами для 

усиления защиты прав человека, особенно благодаря принятию в 2018 году Закона о 

Сейшельской комиссии по правам человека. 

32. Люксембург поздравил Сейшельские Острова с принятием Национального 

плана действий по гендерным вопросам на 2019–2023 годы и созданием национальной 

группы для координации деятельности по обеспечению гендерного равенства. 

33. Малави поблагодарило Сейшельские Острова за всестороннее освещение 

вопросов. 

34. Малайзия высоко оценила усилия Сейшельских Островов по поощрению прав 

человека и повышению благосостояния населения страны, принятие Закона о 

домашнем насилии и поддержку, оказанную трудящимся во время пандемии 

COVID-19. 

35. Мальдивские Острова приветствовали прогресс, достигнутый Сейшельскими 

Островами в деле поощрения прав человека, и высоко оценили их усилия по 

повышению осведомленности о последствиях изменения климата и их смягчению. 

36. Мали высоко оценило сотрудничество Сейшельских Островов с Советом по 

правам человека и его механизмами, прогресс в деле защиты прав человека и принятие 

закона о психиатрической помощи. 

37. Маршалловы Острова приветствовали проведение Сейшельскими Островами 

новой политики по вопросам прав ребенка, их усилия по борьбе с дискриминацией лиц 

с инвалидностью, а также принятие ими нормативных актов, направленных на 

смягчение последствий изменения климата. 

38. Мавритания приветствовала достигнутый Сейшельскими Островами прогресс в 

деле поощрения и защиты прав человека, особенно в отношении доступа лиц с 

инвалидностью к занятости и борьбы с экономической эксплуатацией детей. 

39. Маврикий отметил негативные последствия пандемии COVID-19 для 

экономики Сейшельских Островов и высоко оценил усилия страны по развитию 
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образования детей с ограниченными возможностями и смягчению последствий 

изменения климата. 

40. Мексика приветствовала отмену Сейшельскими Островами уголовной 

ответственности за сексуальные отношения между лицами одного пола по обоюдному 

согласию, а также принятие Закона о Сейшельской комиссии по правам человека, 

Закона о внесении изменений в Закон о детях и Закона о домашнем насилии. 

41. Черногория признала усилия Сейшельских Островов по укреплению своих 

правозащитных механизмов и борьбе с гендерным насилием. Черногория призвала 

Сейшельские Острова активизировать усилия в этих двух областях, особенно путем 

выделения дополнительных ресурсов. 

42. Марокко одобрило усилия Сейшельских Островов по поощрению прав 

человека, особенно принятие законодательства о гендерном равенстве и о равных 

возможностях в сфере образования и профессиональной подготовки, а также 

программу специального образования для детей с ограниченными возможностями. 

43. Мозамбик высоко оценил прогресс, достигнутый Сейшельскими Островами в 

деле выполнения рекомендаций по итогам второго цикла универсального 

периодического обзора. 

44. Непал приветствовал принятие закона о Сейшельской комиссии по правам 

человека и усилия по реформированию судебной системы. Он также одобрил запрет 

телесных наказаний детей, интеграцию детей с ограниченными возможностями и 

борьбу с торговлей людьми. 

45. Нидерланды высоко оценили отмену Сейшельскими Островами уголовной 

ответственности за сексуальные отношения между лицами одного пола по обоюдному 

согласию и принятие ими Закона о доступе к информации. Они выразили 

обеспокоенность по поводу гендерного насилия и дискриминации лесбиянок, геев, 

бисексуалов, трансгендеров и интерсексов. 

46. Нигер с удовлетворением отметил прогресс Сейшельских Островов в деле 

защиты прав человека, в частности реформы, проведенные для решения проблем 

торговли людьми, защиты окружающей среды, продовольственной безопасности и 

ликвидации последствий стихийных бедствий. 

47. Нигерия одобрила усилия Сейшельских Островов в области здравоохранения и 

образования, в борьбе с негативными последствиями изменения климата и с торговлей 

людьми, а также в рамках защиты прав лиц с инвалидностью. 

48. Пакистан высоко оценил усилия Сейшельских Островов по содействию 

соблюдения прав человека с помощью законодательных и административных мер, 

таких как создание национального правозащитного учреждения и решение 

экологических проблем. 

49. Филиппины отметили принятие Закона о Национальном совете по делам 

пожилых людей 2018 года и Закона о домашнем насилии 2020 года, а также 

приветствовали законодательные и политические реформы, направленные на защиту 

детей, в том числе от сексуального насилия и эксплуатации. 

50. Португалия приветствовала отмену Сейшельскими Островами уголовной 

ответственности за сексуальные отношения между совершеннолетними лицами 

одного пола по обоюдному согласию, а также усилия по борьбе с гендерным насилием, 

в том числе посредством принятия Закона о домашнем насилии. 

51. Руанда приветствовала принятие Закона о домашнем насилии и Закона о 

Сейшельской комиссии по правам человека. Она отметила начало реализации 

национальной гендерной политики для обеспечения учета гендерной проблематики. 

52. Сербия высоко оценила меры, принятые Сейшельскими Островами для 

выполнения рекомендаций, высказанных по итогам предыдущего обзора, особенно в 

отношении совершенствования судебной системы. 
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53. Сьерра-Леоне поздравило Сейшельские Острова с многочисленными 

демократическими достижениями, включая мирную передачу власти, создание 

национальной комиссии по правам человека и принятие нескольких новых 

законодательных актов для защиты прав женщин и детей. 

54. Словения указала, что она по-прежнему обеспокоена тем, что Сейшельские 

Острова не выполнили свое обязательство по обеспечению непрерывной работы 

финансируемого Европейским союзом приюта для женщин, подвергшихся насилию, 

путем строительства постоянного приюта. 

55. Южная Африка одобрила отмену Сейшельскими Островами статьи 151 

Уголовного кодекса и принятие Закона о Сейшельской комиссии по правам человека. 

56. Южный Судан поздравил Сейшельские Острова в связи с их усилиями по 

улучшению положения в области прав человека в стране. 

57. Испания поздравила Сейшельские Острова с принятием Закона о Сейшельской 

комиссии по правам человека и созданием национальной комиссии по правам 

человека. Она приветствовала отмену уголовной ответственности за сексуальные 

отношения между совершеннолетними лицами одного пола по обоюдному согласию. 

58. Шри-Ланка с удовлетворением отметила прогресс, достигнутый Сейшельскими 

Островами за период после предыдущего обзора. Она приветствовала меры, принятые 

для обеспечения прав ребенка, и отметила политику и программы по поощрению 

равной оплаты труда, недискриминации трудящихся-мигрантов и временных мер в 

области занятости в условиях COVID-19. 

59. Судан приветствовал усилия Сейшельских Островов по поощрению прав 

человека и их присоединение к Международной конвенции для защиты всех лиц от 

насильственных исчезновений. 

60. Тимор-Лешти отметил создание Сейшельской комиссии по правам человека и 

приветствовал шаги, предпринятые Сейшельскими Островами в целях расширения 

доступа женщин и девочек к правосудию и в области борьбы с торговлей людьми. 

61. Того высоко оценило присоединение Сейшельских Островов к ряду 

международных документов и меры, принятые для поощрения и защиты прав 

уязвимых групп населения, включая женщин, детей и лиц с инвалидностью. 

62. Тринидад и Тобаго отметил принятие Сейшельскими Островами новых 

законов, способствующих поощрению прав человека, и положительно оценил работу 

судебных органов по устранению накопившегося отставания в рассмотрении дел. 

Он также отметил усилия Сейшельских Островов по осуществлению масштабных 

мероприятий в области климата. 

63. Тунис с удовлетворением констатировал создание в стране национальной 

комиссии по правам человека, а также усилия по реформированию судебной системы, 

борьбе с торговлей людьми и отмыванием денег и обеспечению защиты детей. 

64. Турция приветствовала создание Управления омбудсмена и работу, 

проводимую Национальным координационным комитетом по борьбе с торговлей 

людьми. Она также высоко оценила работу, проделанную Комиссией по установлению 

истины, примирению и национальному единству. 

65. Украина отметила готовность Сейшельских Островов решать проблемы в 

области прав человека путем принятия нового законодательства и внесения изменений 

в существующую политику. Она также приветствовала готовность Сейшельских 

Островов защищать права женщин, детей и лиц с инвалидностью. 

66. Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии с 

удовлетворением отметило, что Сейшельские Острова являются одной из первых 

стран, подписавших Заявление Коалиции за свободу средств массовой информации, и 

рекомендовало им обеспечить систематическое обучение всех, кто находится на 

переднем крае борьбы с проявлениями современного рабства. 
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67. Соединенные Штаты Америки высоко оценили выборы на Сейшельских 

Островах, состоявшиеся в октябре 2020 года, и мирную и упорядоченную передачу 

власти. 

68. Уругвай приветствовал ратификацию Сейшельскими Островами 

Международной конвенции для защиты всех лиц от насильственных исчезновений и 

призвал международное сообщество продолжать поддерживать усилия страны по 

поощрению прав человека. 

69. В ответ на заранее полученные вопросы Сейшельские Острова представили 

информацию о шагах, предпринятых для ликвидации дискриминации по признаку 

сексуальной ориентации и гендерной идентичности. Делегация признала, что 

необходимо менять отношение общества к сообществу лесбиянок, геев, бисексуалов, 

трансгендеров и интерсексов, и отметила, что кабинет министров одобрил создание 

комиссии по реформе законодательства, которая, в частности, будет заниматься 

проблематикой сексуальной ориентации и гендерной идентичности, включая вопрос 

об однополых браках. 

70. Делегация заявила, что Сейшельские Острова продолжают прилагать большие 

усилия в борьбе с торговлей людьми. Проводится реорганизация Национального 

координационного комитета по борьбе с торговлей людьми в целях повышения 

эффективности его работы, и создана горячая линия для сообщений о возможных 

случаях торговли людьми. Кроме того, делегация отметила принятие в 2019 году 

Национальной политики в области трудовой миграции, указав, что для занимающихся 

правоохранительной деятельностью сотрудников Департамента занятости были 

организованы учебно-практические мероприятия по вопросам торговли людьми и 

эксплуатации детей. Департамент занятости проводит внеплановые инспекции 

условий труда во всех отраслях, включая рыбный промысел, туризм и строительство, 

где в основном работают трудящиеся-мигранты. В настоящее время ведется 

разработка нового национального плана действий по борьбе с торговлей людьми на 

2021–2023 годы, которую планируется завершить к июлю или августу 2021 года. 

71. Закон о Сейшельской комиссии по средствам массовой информации 2010 года 

обеспечивает независимость Сейшельской комиссии по СМИ, предусматривая 

положения о прозрачной процедуре назначения ее совета и способствуя плюрализму 

СМИ. Комиссия организует процесс с участием всех заинтересованных сторон, чтобы 

выявить пробелы в законодательстве и помочь защитить работников СМИ. Делегация 

также отметила, что со времени прошлого обзора количество СМИ увеличилось. 

72. В 2020 году Сейшельскими Островами принято специальное законодательство 

о домашнем насилии для его кодификации в качестве уголовного преступления, 

защиты жертв и обеспечения подготовки поставщиков услуг. Сейшельские Острова 

сознают, что борьба с домашним насилием требует изменения бытующих в обществе 

представлений, и подчеркивают, что правоохранительные органы, поставщики услуг 

и работники органов правосудия, как и прежде, полны решимости решать эту 

проблему. Кроме того, Сейшельскими Островами разработан проект национального 

плана действий по гендерным вопросам на 2019–2023 годы, который в настоящее 

время пересматривается в условиях COVID-19. 

73. В заключение делегация отметила, что аборты на Сейшельских Островах 

производятся на основе оговоренных медицинских критериев и с разрешения 

Министерства здравоохранения. Она также указала, что этим вопросом, возможно, 

займется создаваемая Комиссия по реформе законодательства. 

74. Вануату отметило, что Сейшельские Острова включили в свою 

законодательную базу многие международные принципы в области прав человека. 

Оно призвало Сейшельские Острова приложить все силы для защиты прав человека, 

в частности прав детей, женщин и лиц с инвалидностью. 

75. Боливарианская Республика Венесуэла приветствовала прогресс в области 

законодательной деятельности, призванной предоставить всем учащимся равные 

образовательные возможности и обеспечить защиту прав детей и женщин путем 

запрета телесных наказаний и домашнего насилия. 
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76. Вьетнам приветствовал усилия Сейшельских Островов по выполнению 

рекомендаций, принятых в рамках второго цикла универсального периодического 

обзора. Он отметил меры, принятые для поощрения и защиты прав женщин, детей и 

лиц с инвалидностью. 

77. Замбия поблагодарила делегацию Сейшельских Островов за всеобъемлющий 

национальный доклад и представленную обновленную информацию. 

78. Зимбабве особо отметила принятие Сейшельскими Островами Закона о доступе 

к информации, Закона о Сейшельской комиссии по правам человека, Закона о 

внесении изменений в Закон о детях и Закона о домашнем насилии. 

79. Ангола высоко оценила деятельность Сейшельских Островов по борьбе с 

изменением климата, недавно выдвинутые ими инициативы по реформированию 

судебной системы и модернизации пенитенциарной системы, а также меры по борьбе 

с торговлей людьми. 

80. Аргентина поздравила Сейшельские Острова с принятием в 2018 году закона о 

создании Сейшельской комиссии по правам человека. 

81. Австралия высоко оценила создание Сейшельскими Островами независимой 

комиссии по правам человека и Комиссии по установлению истины, примирению и 

национальному единству, а также принятие в 2020 году Закона о домашнем насилии. 

82. Азербайджан одобрил меры, принятые Сейшельскими Островами для защиты и 

поощрения прав человека после предыдущего обзора, включая создание Сейшельской 

комиссии по правам человека. 

83. Багамские Острова с удовлетворением отметили усилия Сейшельских Островов 

по борьбе с коррупцией, отмыванием денег, финансированием терроризма, домашним 

насилием и торговлей людьми. Багамские Острова поддерживают усилия 

Сейшельских Островов в области охраны окружающей среды и борьбы с изменением 

климата. 

84. Барбадос высоко оценил усилия Сейшельских Островов по поощрению и 

защите прав человека, в частности прогресс в работе по пересмотру, реформированию 

и совершенствованию существующего законодательства и принятию новых законов. 

85. Ботсвана приветствовала принятие Сейшельскими Островами Закона о 

внесении изменений в Закон о борьбе с коррупцией, Закона о доступе к информации и 

Закона о Гражданском кодексе Сейшельских Островов. Она с удовлетворением 

отметила усилия страны по реализации масштабной программы действий в области 

климата. 

86. Бразилия с похвалой отозвалась о мирном и упорядоченном политическом 

переходном процессе на Сейшельских Островах после выборов в 2020 году и отметила 

важные изменения в области прав человека, такие как отмена уголовной 

ответственности за сексуальные отношения между совершеннолетними лицами 

одного пола по обоюдному согласию. 

87. Болгария высоко оценила прогресс, достигнутый Сейшельскими Островами в 

укреплении своей законодательной, институциональной и политической базы для 

защиты прав человека. Она призвала Сейшельские Острова сохранять приверженность 

принципам демократии и благого управления в период после выборов 2020 года. 

88. Буркина-Фасо признало, что Сейшельские Острова достигли определенного 

прогресса в деле выполнения рекомендаций, принятых в ходе прошлого цикла обзора, 

указав, однако, что по-прежнему испытывает беспокойство по поводу множества 

сохраняющихся проблем, с которыми сталкивается страна в области поощрения и 

защиты прав человека. 

89. Бурунди поздравило Сейшельские Острова с проведением свободных, 

справедливых и демократических президентских и парламентских выборов в октябре 

2020 года. Кроме того, Бурунди высоко оценило усилия страны по борьбе с торговлей 

людьми и создание Сейшельской комиссии по правам человека. 
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90. Канада приветствовала отмену Сейшельскими Островами уголовной 

ответственности за сексуальные отношения между лицами одного пола. Она одобрила 

создание Сейшельской комиссии по правам человека и призвала расширить ее мандат, 

включив в него вопросы расширения прав и возможностей женщин и гендерного 

равенства. 

91. Отвечая на ряд вопросов, поднимавшихся делегациями, Сейшельские Острова 

заявили, что целью Комиссии по установлению истины, примирению и 

национальному единству является расследование жалоб на предполагаемые 

нарушения прав человека, совершенные в связи с государственным переворотом 

1977 года. Комиссия может выносить рекомендации о выплате компенсации и 

возмещении ущерба жертвам и определения о целесообразности амнистирования 

виновных. Перед ней поставлена цель окончательно закрыть этот вопрос для 

пострадавших и виновных и объединить народ Сейшельских Островов на основе 

общей программы действий для продвижения вперед. 

92. Сейшельские Острова признают важность обеспечения бережного отношения 

общества к лицам с инвалидностью, в том числе на рабочем месте. В настоящее время 

обсуждается вопрос об отмене Закона о Национальном совете по делам инвалидов 

1994 года, чтобы принять новый закон, отвечающий современным потребностям лиц 

с инвалидностью в соответствии с Конвенцией о правах инвалидов. Сейшельские 

Острова признают необходимость принятия комплексной политики по вопросам 

инвалидности на основе активных консультаций с профильными организациями и 

лицами с инвалидностью. 

93. Коснувшись возраста наступления уголовной ответственности, делегация 

отметила, что поступило предложение внести поправки в действующее 

законодательство, чтобы ребенок моложе 10 лет не мог быть арестован или обвинен в 

совершении преступления. Делегация также указала, что ребенок в возрасте до 14 лет 

не может быть приговорен к тюремному заключению. 

94. Чили приветствовало ратификацию Сейшельскими Островами Международной 

конвенции для защиты всех лиц от насильственных исчезновений, а также принятие 

Закона о домашнем насилии и Закона о Сейшельской комиссии по правам человека. 

95. Китай приветствовал усилия Сейшельских Островов по содействию 

устойчивому экономическому и социальному развитию, сокращению бедности, 

развитию образования и здравоохранения, а также защите прав уязвимых групп 

населения. 

96. Кот-д'Ивуар поздравил Сейшельские Острова с положительными результатами, 

достигнутым за период после второго универсального периодического обзора, и 

призвал правительство продолжать прилагать усилия в области прав человека. 

97. Куба поблагодарила делегацию Сейшельских Островов за представление 

национального доклада и пожелала Сейшельским Островам успешного выполнения 

принятых рекомендаций. 

98. Демократическая Республика Конго одобрила внесение Сейшельскими 

Островами изменений в Закон о детях 1982 года, в котором теперь имеется положение, 

запрещающее любые формы телесных наказаний детей. 

99. Дания с удовлетворением отметила отмену Сейшельскими Островами 

уголовной ответственности за сексуальные отношения между лицами одного пола и 

принятие Закона о домашнем насилии. Однако она указала, что по-прежнему 

обеспокоена непрекращающимися актами насилия и дискриминации в отношении 

лесбиянок, геев, бисексуалов, трансгендеров и интерсексов. 

100. Джибути высоко оценило меры, принятые Сейшельскими Островами для 

выполнения рекомендаций, принятых в ходе прошлого цикла универсального 

периодического обзора, в результате чего была укреплена нормативная и 

институциональная база. 
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101. Доминиканская Республика отметила большое значение укрепления 

Сейшельскими Островами нормативной и институциональной базы с целью 

поощрения и защиты прав человека. 

102. Египет одобрил создание Сейшельскими Островами национальной комиссии по 

правам человека, законодательные реформы с целью обеспечения защиты детей и 

усилия по борьбе с коррупцией и отмыванием денег. 

103. Эсватини отметило прогресс, достигнутый Сейшельскими Островами в 

выполнении рекомендаций, высказанных по итогам второго цикла универсального 

периодического обзора. 

104. Эфиопия с удовлетворением отметила создание Сейшельскими Островами 

комиссии по правам человека. Она также положительно оценила принятие 

Национальной политики в области трудовой миграции и увеличение числа детей, 

охваченных обязательным образованием. 

105. Фиджи приветствовало делегацию Сейшельских Островов и с одобрением 

отметило принятие Закона о домашнем насилии. 

106. Сенегал подчеркнул, что, несмотря на свою экологическую уязвимость, 

Сейшельские Острова продолжают прилагать усилия по обеспечению учета прав лиц 

с инвалидностью в планах действий по снижению риска бедствий и в связи с 

изменением климата и мерах по адаптации. 

107. В своих заключительных замечаниях Сейшельские Острова отметили, что 

вступление в брак женщин моложе 18 лет будет запрещено с вступлением в силу 

Гражданского кодекса 2021 года. Они также подчеркнули, что в вопросе наркотиков 

правительство придерживается принципа абсолютной нетерпимости, что находит 

отражение в увеличении числа обысков и арестов наркоторговцев. Сейшельские 

Острова признали, что злоупотребление наркотиками является многогранной 

проблемой, требующей координации на всех уровнях, включая, в частности, 

здравоохранение, образование, полицию и судебные органы. 

108. Сейшельские Острова продолжают работу по искоренению всех видов 

жестокого обращения с детьми; в 2015 году было создано полицейское подразделение 

по защите детей для проведения расследований по сообщениям о случаях жестокого 

обращения с детьми, что позволило дополнительно укрепить структуру защиты детей 

в стране. 

109. Сейшельские Острова гордятся своими достижениями и осознают стоящие 

перед ними проблемы. Они подчеркнули, что изменение климата оказывает очевидное 

влияние на права человека не только в малых островных развивающихся государствах, 

но и во всем мире, и призвали международное сообщество продолжать продвигать эту 

повестку дня на всех форумах. 

110. Сейшельские Острова выразили признательность секретариату универсального 

периодического обзора и всем делегациям, принявшим участие в обзоре. По их 

мнению, честный и открытый диалог крайне важен в разрезе дальнейших усилий по 

поощрению и защите прав человека. Сейшельские Острова намерены изучить 

полученные рекомендации и в надлежащее время сообщат о своих решениях всем 

государствам-членам. 

 II. Выводы и/или рекомендации 

111. Сформулированные в ходе интерактивного диалога и приводимые ниже 

рекомендации были рассмотрены Сейшельскими Островами и получили их 

поддержку: 

111.1 продолжать прилагать усилия по ратификации международных 

договоров (Марокко); 

111.2 принять все необходимые меры с целью ратификации 

Факультативного протокола к Конвенции о правах ребенка, касающегося 
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процедуры сообщений, и Факультативного протокола к Конвенции против 

пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство 

видов обращения и наказания (Мальдивские Острова); 

111.3 рассмотреть вопрос о ратификации Международной конвенции 

для защиты всех лиц от насильственных исчезновений (Нигер); 

111.4 рассмотреть вопрос о ратификации Международной конвенции 

для защиты всех лиц от насильственных исчезновений (Аргентина); 

111.5 ратифицировать Конвенцию о правах ребенка и Конвенцию о 

правах инвалидов (Багамские Острова); 

111.6 ратифицировать Конвенцию против пыток и других жестоких, 

бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания (Багамские Острова); 

111.7 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции 

против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания (Франция); 

111.8 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции 

против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания (Маврикий); 

111.9 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции 

против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания (Руанда); 

111.10 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции 

против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания (Турция); 

111.11 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции 

против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания (Бурунди); 

111.12 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции 

против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания (Кот-д'Ивуар); 

111.13 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции 

против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания (Дания); 

111.14 подписать и ратифицировать Факультативный протокол к 

Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или 

унижающих достоинство видов обращения и наказания (Испания); 

111.15 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции о 

правах ребенка, касающийся процедуры сообщений (Словения); 

111.16 ускорить процедуру ратификации Факультативного протокола к 

Конвенции о правах ребенка, касающегося процедуры сообщений (Южный 

Судан); 

111.17 принять меры для представления просроченных докладов 

соответствующим договорным органам (Сьерра-Леоне); 

111.18 продолжать прилагать усилия с целью представления 

периодических докладов договорным органам в установленные сроки 

(Ирак); 

111.19 продолжать сотрудничество с договорными органами и 

специальными процедурами Организации Объединенных Наций 

(Азербайджан); 
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111.20 активизировать меры по преодолению проблем, связанных с 

представлением докладов договорным органам по правам человека 

(Эфиопия); 

111.21 продолжать работу по обеспечению выполнения обязательств по 

представлению докладов международным договорным органам и 

международным правозащитным механизмам (Багамские Острова); 

111.22 запросить техническую поддержку Управления Верховного 

комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека для 

продвижения вперед в процессе ратификации основных международных 

договоров по правам человека, участником которых страна еще не 

является, а также для обеспечения включения в национальное 

законодательство обязательств согласно ратифицированным договорам по 

правам человека (Уругвай); 

111.23 продолжать работу по включению в национальное 

законодательство положений международных договоров по правам 

человека, участником которых страна является (Зимбабве); 

111.24 активизировать усилия по поощрению и защите прав человека, 

особенно прав лиц, находящихся в уязвимом положении (Нигерия); 

111.25 ускорить процесс создания национального механизма 

представления докладов и выполнения рекомендаций, чтобы расширить 

возможности представления просроченных докладов в соответствии с 

международными договорами (Судан); 

111.26 обеспечить независимость Сейшельской комиссии по правам 

человека в соответствии с Парижскими принципами и выделить ей 

надлежащие людские, технические и финансовые ресурсы (Финляндия); 

111.27 обеспечить, чтобы деятельность Национальной комиссии по 

правам человека осуществлялась в соответствии с Парижскими 

принципами (Ирак); 

111.28 выделить надлежащие людские, технические и финансовые 

ресурсы Сейшельской комиссии по правам человека и обеспечить ее 

независимость и соответствие Парижским принципам (Ирландия); 

111.29 обеспечить независимость Национальной комиссии по правам 

человека и предоставить ей необходимые ресурсы в соответствии с 

Парижскими принципами (Мексика); 

111.30 принять необходимые меры для обеспечения независимости 

Сейшельской комиссии по правам человека и выделить ей надлежащие 

людские, технические и финансовые ресурсы (Мозамбик); 

111.31 продолжать прилагать усилия по дальнейшему укреплению 

национальной комиссии по правам человека (Пакистан); 

111.32 принять меры для надлежащего финансового и ресурсного 

обеспечения Национальной комиссии по правам человека (Соединенное 

Королевство Великобритании и Северной Ирландии); 

111.33 обеспечить независимость Сейшельской комиссии по правам 

человека в соответствии с Парижскими принципами и выделить ей 

надлежащие людские, технические и финансовые ресурсы (Замбия); 

111.34 обеспечить независимость Сейшельской комиссии по правам 

человека в соответствии с Парижскими принципами и выделить ей в 

достаточном объеме людские, технические и финансовые ресурсы 

(Буркина-Фасо); 

111.35 обеспечить независимость Сейшельской комиссии по правам 

человека в соответствии с Парижскими принципами (Чили); 
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111.36 дополнительно укрепить Национальную комиссию по правам 

человека, чтобы она могла осуществлять свою деятельность в полном 

соответствии с Парижскими принципами (Индия); 

111.37 рассмотреть многочисленные жалобы на действия полиции, 

включая сообщения о том, что, как утверждается, сотрудники полиции не 

соблюдают юридические процедуры при законных арестах и задержаниях 

(Малави); 

111.38 продолжать прилагать усилия по реформированию 

пенитенциарной системы (Марокко); 

111.39 продолжать принимать меры с целью реформирования 

пенитенциарной системы и улучшения условий содержания заключенных 

(Грузия); 

111.40 обеспечить, чтобы каждый задержанный с самого начала 

пользовался процессуальными гарантиями, включая право быть 

немедленно проинформированным о причинах задержания и право 

связаться с кем-то по своему выбору (Португалия); 

111.41 продолжать прилагать усилия с целью реформирования судебной 

системы и обеспечения ее независимости (Ливия); 

111.42 продолжать работу по реформированию судебной системы, в том 

числе путем организации соответствующих мероприятий по повышению 

квалификации сотрудников судебных органов (Тимор-Лешти); 

111.43 расширить доступ к правосудию для женщин и девочек и 

деятельность служб по защите жертв домашнего насилия (Филиппины); 

111.44 гарантировать реальный доступ к правосудию для лиц с 

инвалидностью (Испания); 

111.45 усилить меры по борьбе с коррупцией, отмыванием денег и 

торговлей людьми (Нигерия); 

111.46 ввести прозрачные процедуры отбора членов Комиссии по СМИ 

(Нидерланды); 

111.47 активно содействовать плюрализму СМИ и обеспечивать их 

беспристрастное участие в кампаниях по повышению осведомленности и 

информированности (Нидерланды); 

111.48 углубить меры по поощрению расового и религиозного 

взаимопонимания, терпимости и многообразия (Барбадос); 

111.49 принять меры по борьбе с торговлей людьми, включая детей, 

особенно с торговлей в целях сексуальной эксплуатации (Италия); 

111.50 продолжать реализацию мер по предотвращению торговли 

людьми и сексуальной эксплуатации (Непал); 

111.51 продолжать укреплять гарантии защиты от торговли людьми, в 

том числе путем реализации Национальной политики в области трудовой 

миграции (Шри-Ланка); 

111.52 укрепить механизмы расследования случаев торговли людьми и 

привлекать к суду лиц, совершивших такие преступления (Того); 

111.53 продолжать прилагать усилия по борьбе с торговлей людьми, 

в том числе детьми и женщинами (Тунис); 

111.54 продолжать работу по укреплению законодательных, 

политических и институциональных мер по предотвращению и 

пресечению торговли людьми и наказанию за нее (Вьетнам); 

111.55 усилить меры по борьбе с торговлей людьми (Азербайджан); 



A/HRC/48/14 

GE.21-09346 15 

111.56 продолжать прилагать усилия по борьбе с торговлей людьми, в 

частности с сексуальной эксплуатацией детей и женщин, путем 

активизации борьбы с торговцами людьми (Джибути); 

111.57 продолжить работу по применению Закона о запрещении 

торговли людьми, уделяя особое внимание важности оперативного 

расследования случаев торговли детьми и судебного преследования 

виновных (Фиджи); 

111.58 принять доработанный национальный план действий по борьбе с 

торговлей людьми, особенно с торговлей людьми в целях сексуальной 

эксплуатации; создать комплексные приюты или структуры по 

предоставлению ухода и поддержки, доступные для жертв торговли 

людьми, и выделить в достаточном объеме ресурсы для оказания помощи 

жертвам (Украина); 

111.59 активно расследовать и преследовать в судебном порядке 

преступления, связанные с торговлей людьми, выносить осужденным 

торговцам людьми приговоры, предусматривающие надлежащие меры 

наказания, в инициативном порядке выявлять жертв торговли людьми и 

направлять их в соответствующие структуры по предоставлению ухода и 

поддержки, а также доработать, принять и реализовать национальный 

план действий по борьбе со всеми формами торговли людьми 

(Соединенные Штаты Америки); 

111.60 принять национальный план действий по борьбе с торговлей 

людьми, в частности с торговлей людьми в целях сексуальной 

эксплуатации; организовать приюты или центры комплексного ухода для 

жертв торговли людьми; и выделять в достаточных размерах ресурсы для 

оказания помощи жертвам (Аргентина); 

111.61 принять национальный план действий по борьбе с торговлей 

людьми, в частности с торговлей людьми в целях сексуальной 

эксплуатации (Буркина-Фасо); 

111.62 принять национальный план действий по борьбе с торговлей 

людьми, предусматривающий, в частности, пресечение любых форм 

сексуальной эксплуатации (Кот-д'Ивуар); 

111.63 организовывать информационные кампании и принять 

комплексный национальный план действий по борьбе с торговлей людьми 

(Египет); 

111.64 принять национальный план действий по борьбе с торговлей 

людьми, в частности с торговлей людьми в целях сексуальной 

эксплуатации (Сенегал); 

111.65 обратиться за международной поддержкой и помощью в работе по 

смягчению последствий пандемии COVID и связанных с ней социально-

экономических проблем, а также достижению прогресса в реализации 

целей в области устойчивого развития (Пакистан); 

111.66 продолжить осуществление кампаний по вакцинации с целью 

охраны здоровья населения в рамках национальных планов, реализуемых 

Министерством здравоохранения для принятия мер реагирования и 

предотвращения и сокращения масштабов распространения заболевания 

(Куба); 

111.67 принять национальную политику по вопросам сексуального и 

репродуктивного здоровья (Люксембург); 

111.68 продолжать предоставлять услуги по охране сексуального и 

репродуктивного здоровья (Малайзия); 

111.69 обеспечить доступ к качественным услугам в области охраны 

сексуального и репродуктивного здоровья, включая комплексное 
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сексуальное просвещение в рамках школьной программы и полный и 

равный доступ к современным методам контрацепции (Дания); 

111.70 продолжать повышать доступность качественных медицинских 

услуг для лиц с инвалидностью (Испания); 

111.71 продолжать прилагать усилия, направленные на повышение 

доступности медицинских услуг для лиц с инвалидностью (Грузия); 

111.72 усилить меры по профилактике употребления наркотиков, в том 

числе посредством проведения местных кампаний по повышению 

осведомленности и международного сотрудничества в борьбе с незаконным 

оборотом наркотиков, и продолжать расширять возможности 

медицинского лечения наркомании (Бразилия); 

111.73 бороться со стереотипными представлениями о роли и 

обязанностях женщин и мужчин в семье и в обществе с целью полного 

обеспечения и достижения гендерного равенства в общественной и частной 

сферах (Израиль); 

111.74 продолжать прилагать усилия по ликвидации дискриминации в 

отношении женщин и детей (Египет); 

111.75 продолжить работу по реализации Национальной гендерной 

политики, чтобы разрушить гендерные барьеры и позволить гражданам 

полностью раскрыть свой потенциал (Кения); 

111.76 укреплять защиту женщин и продолжать работу по достижению 

гендерного паритета на назначаемых и выборных должностях (Мозамбик); 

111.77 продолжать прилагать усилия с целью разработки мер и 

процедур, направленных на запрещение дискриминации женщин, в 

рамках Национального гендерного плана на период 2019–2023 годов 

(Тунис); 

111.78 активизировать усилия по реализации национального 

гендерного плана действий на период 2019–2023 годов, в том числе путем 

предоставления технических и финансовых ресурсов Секретариату для 

выполнения его мандата (Ботсвана); 

111.79 продолжать укреплять национальные механизмы, позволяющие 

обеспечить более широкое участие и равенство женщин, а также защиту и 

поощрение прав женщин и девочек и их благополучия (Доминиканская 

Республика); 

111.80 принять дополнительные меры по укреплению законодательных 

и политических мер по борьбе с дискриминационной практикой в 

отношении женщин и девочек, включая гендерное насилие (Индия); 

111.81 продолжать расширять права женщин и девочек, обеспечивая 

доступ к социальному обеспечению, медицинскому обслуживанию и 

образованию (Эсватини); 

111.82 поощрять усилия по искоренению гендерных стереотипов в 

отношении женщин и увеличению их представленности в общественной и 

частной сферах (Эфиопия); 

111.83 продолжать работу по обеспечению всестороннего учета 

гендерной проблематики в национальных стратегиях и программах на 

основе расширения сфер участия женщин и обеспечения гендерного 

паритета при разработке и реализации этих стратегий и программ 

(Индонезия); 

111.84 продолжать прилагать усилия по предотвращению гендерного 

насилия и по оказанию помощи жертвам (Италия); 
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111.85 активизировать усилия по борьбе с гендерным насилием, в том 

числе путем повышения осведомленности общественности (Япония); 

111.86 принять новый национальный план действий по борьбе с 

гендерным насилием (Люксембург); 

111.87 принять необходимые меры для обеспечения практического 

применения Закона о домашнем насилии 2020 года (Малави); 

111.88 продолжать принимать конкретные меры по борьбе с гендерным 

насилием и выделять в достаточных размерах ресурсы для оказания 

необходимой поддержки жертвам и возмещения нанесенного им ущерба 

(Малайзия); 

111.89 продолжать прилагать усилия по борьбе с гендерным насилием, 

в частности путем создания механизмов для предупреждения насилия и 

обеспечения ухода и защиты для жертв и их семей (Франция); 

111.90 обновить стратегию борьбы с гендерным насилием и принять 

новый должным образом финансируемый национальный план действий по 

борьбе с гендерным насилием, включая домашнее насилие (Мальдивские 

Острова); 

111.91 обеспечить практическое применение Закона о домашнем 

насилии и создать механизм для оказания расширенной поддержки 

жертвам домашнего насилия (Маршалловы Острова); 

111.92 продолжать работу по борьбе с насилием, в том числе домашним, 

а также с дискриминацией женщин (Марокко); 

111.93 продолжать усиливать меры по пресечению и предотвращению 

гендерного насилия и дискриминации (Филиппины); 

111.94 обновить стратегию борьбы с гендерным насилием и утвердить 

новый национальный план действий, обеспечив его надлежащее 

финансирование (Испания); 

111.95 продолжать прилагать усилия по борьбе с проявлениями насилия 

и сексуальной эксплуатации женщин (Тунис); 

111.96 создать эффективный механизм предотвращения гендерного 

насилия (Украина); 

111.97 обеспечить проведение в жизнь законов, предусматривающих 

уголовную ответственность за гендерное насилие, включая домашнее 

насилие, и организовать подготовку сотрудников полиции для 

надлежащего ведения дел о сексуальном насилии (Соединенные Штаты 

Америки); 

111.98 обеспечить реализацию в приоритетном порядке нового закона о 

домашнем насилии (Уругвай); 

111.99 продолжать прилагать усилия по борьбе с домашним насилием 

путем обеспечения применения в полном объеме законов, направленных 

на борьбу с насилием в отношении женщин, и усиления координации 

деятельности с НПО и учреждениями частного сектора, предлагающими 

поддержку жертвам домашнего насилия (Австралия); 

111.100 обновить и принять новую стратегию борьбы с гендерным 

насилием, предусматривающую организацию специализированного 

обучения и оказание поддержки жертвам и пострадавшим и 

обеспечивающую привлечение к суду и надлежащее наказание виновных 

(Исландия); 

111.101 обеспечить применение и соблюдение в полном объеме Закона о 

домашнем насилии (2020 года) с полноценной ресурсной поддержкой, 

добиваясь, чтобы население было информировано о его положениях, 
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а виновные в совершении актов домашнего насилия привлекались к 

ответственности (Канада); 

111.102 продолжать прилагать усилия по борьбе с сексуальным и 

домашним насилием (Египет); 

111.103 продолжить работу по реализации и практическому применению 

Закона о домашнем насилии, добиваясь, чтобы службам поддержки 

пострадавших выделялись ресурсы в объемах, достаточных для 

выполнения ими своих функций (Фиджи); 

111.104 продолжать прилагать усилия по поощрению и защите прав 

ребенка (Грузия); 

111.105 активизировать работу по пересмотру Уголовного кодекса, чтобы 

оградить девушек в возрасте до 18 лет от сексуальных преступлений 

(Кения); 

111.106 принять меры, необходимые для завершения работы Комитета по 

реформе законодательства в отношении детей (Франция); 

111.107 продолжать прилагать усилия по борьбе с насилием в отношении 

всех групп детей, находящихся в уязвимом положении (Мозамбик); 

111.108 принять меры по совершенствованию институциональных 

структур и механизмов для защиты детей от сексуального насилия и 

экономической эксплуатации (Сьерра-Леоне); 

111.109 укрепить институциональные структуры и механизмы в целях 

защиты детей от экономической эксплуатации, включая наихудшие 

формы детского труда (Украина); 

111.110 расширить программу повышения осведомленности о 

предупреждении и пресечении жестокого обращения с детьми во всех 

уголках страны (Зимбабве); 

111.111 обеспечить дальнейшее укрепление защиты прав детей путем 

внесения изменений в законодательство для защиты детей от сексуальной 

эксплуатации (Австралия); 

111.112 усилить законодательные, политические и институциональные 

меры по предотвращению сексуальных преступлений против детей, 

оказывая поддержку при проведении тщательных расследований дел, 

добиваясь привлечения виновных к ответственности и обеспечивая для 

жертв доступ к соответствующим услугам (Канада); 

111.113 укрепить правоохранительные механизмы для обеспечения того, 

чтобы мигранты не подвергались плохому обращению и не становились 

жертвами торговли людьми, а лица, нарушающие права мигрантов, 

привлекались к ответственности (Канада). 

112. Приведенные ниже рекомендации будут изучены Сейшельскими 

Островами, которые представят ответы на них в надлежащее время, но не 

позднее сорок восьмой сессии Совета по правам человека: 

112.1 ратифицировать Факультативный протокол к Международному 

пакту об экономических, социальных и культурных правах, 

Факультативный протокол к Конвенции против пыток и других жестоких, 

бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания и Факультативный протокол к Конвенции о правах инвалидов 

(Финляндия); 

112.2 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции 

против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания, Факультативный протокол к 

Конвенции о правах ребенка, касающийся процедуры сообщений, 

Факультативный протокол к Конвенции о правах инвалидов и 
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Факультативный протокол к Международному пакту об экономических, 

социальных и культурных правах (Украина); 

112.3 рассмотреть вопрос о присоединении к Факультативному 

протоколу к Конвенции против пыток и Факультативному протоколу к 

Международному пакту об экономических, социальных и культурных 

правах (Италия); 

112.4 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции 

против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания, Факультативный протокол к 

Конвенции о правах ребенка, касающийся процедуры сообщений, а также 

Конвенцию о статусе апатридов 1954 года (Чили); 

112.5 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции 

против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания и создать независимый 

механизм мониторинга всех мест содержания под стражей и расследования 

жалоб на условия содержания в тюрьмах и жестокое обращение 

(Португалия); 

112.6 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции о 

правах ребенка, касающийся процедуры сообщений, и Факультативный 

протокол к Конвенции о правах инвалидов (Италия); 

112.7 ратифицировать Факультативный протокол к Международному 

пакту об экономических, социальных и культурных правах (Португалия); 

112.8 ратифицировать Конвенцию о борьбе с дискриминацией в 

области образования (Руанда); 

112.9 применять открытый и учитывающий заслуги и достоинства 

процесс отбора при выдвижении национальных кандидатов на выборные 

должности в договорных органах Организации Объединенных Наций 

(Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии); 

112.10 ратифицировать Протокол 2014 года к Конвенции о 

принудительном труде 1930 года (№ 29) (Соединенное Королевство 

Великобритании и Северной Ирландии); 

112.11 ратифицировать Марракешский договор об облегчении доступа 

слепых и лиц с нарушениями зрения или иными ограниченными 

способностями воспринимать печатную информацию к опубликованным 

произведениям (Мали); 

112.12 завершить процедуру присоединения к Марракешскому договору 

об облегчении доступа слепых и лиц с нарушениями зрения или иными 

ограниченными способностями воспринимать печатную информацию к 

опубликованным произведениям (Демократическая Республика Конго); 

112.13 включить в полном объеме положения международных 

документов по правам человека в национальное законодательство, чтобы 

они имели прямое применение (Люксембург); 

112.14 включить в полном объеме положения международных договоров 

по правам человека в свое национальное законодательство, чтобы 

обеспечить их прямое применение (Замбия); 

112.15 выполнять обязательства в области прав человека, вытекающие 

из международных договоров по правам человека, участником которых 

страна является, и обеспечивать их выполнение с помощью законов и 

программ, которые будут укреплять понимание прав человека в стране и 

способствовать их соблюдению (Индонезия); 
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112.16 принять всеобъемлющее законодательство о борьбе с 

дискриминацией и обеспечить адекватную и эффективную защиту от 

дискриминации по любым основаниям (Черногория); 

112.17 принять и реализовать комплексную стратегию борьбы с 

дискриминацией в любой форме (Кот-д'Ивуар); 

112.18 укрепить свою приверженность принципу недискриминации, в 

том числе путем поощрения изъятия дискриминационных в гендерном 

отношении положений из законодательства о гражданстве (Уругвай); 

112.19 принять и осуществлять всеобъемлющую стратегию ликвидации 

всех форм дискриминации, включая множественные формы 

дискриминации, в отношении всех групп населения, находящихся в 

уязвимом положении, особенно женщин и детей (Болгария); 

112.20 провести консультации по вопросу о законодательных актах, в 

которые могут быть внесены изменения, чтобы эффективнее 

гарантировать конституционные права всех граждан страны, независимо 

от сексуальной ориентации (Израиль); 

112.21 продолжать прилагать усилия по борьбе с насилием и 

дискриминацией в отношении ЛГБТИ и принять меры по обеспечению их 

интеграции (Франция); 

112.22 принять законодательные акты, запрещающие дискриминацию 

и насилие по признаку пола, сексуальной ориентации и гендерной 

идентичности (Мексика); 

112.23 как было рекомендовано ранее, привести свое законодательство 

в соответствие с приверженностью принципам недискриминации и 

равенства, приняв всеобъемлющее законодательство, запрещающее 

дискриминацию по признаку сексуальной ориентации и гендерной 

идентичности (Нидерланды); 

112.24 внести необходимые изменения в законодательство и проводить 

политику, направленную на ликвидацию укоренившейся социальной 

дискриминации в отношении лесбиянок, бисексуалок и трансгендерных 

женщин, а также на недопущение актов насилия над ними (Испания); 

112.25 содействовать обеспечению недискриминационного доступа 

ЛГБТИ к социальному жилью (Испания); 

112.26 содействовать принятию мер по ликвидации любых форм все 

еще, возможно, сохраняющейся дискриминации лесбиянок, бисексуалок и 

трансгендерных женщин (Аргентина); 

112.27 принять законы, запрещающие преступления на почве 

ненависти, совершаемые против людей по признаку сексуальной 

ориентации, пола, религии и этнической принадлежности (Австралия); 

112.28 принять всеобъемлющее антидискриминационное 

законодательство, направленное на борьбу с прямой и косвенной 

дискриминацией и охватывающее все запрещенные основания для 

дискриминации, включая сексуальную ориентацию и гендерную 

идентичность (Исландия); 

112.29 принять и применять на практике законы, признающие 

однополые партнерства, и определить права и обязанности 

сожительствующих пар в однополых союзах (Исландия); 

112.30 принять законодательство, прямо запрещающее дискриминацию 

всех лиц по признаку сексуальной ориентации или гендерной 

идентичности (Дания); 

112.31 учитывать гендерные вопросы в национальной политике и 

программах по борьбе с изменением климата (Люксембург); 
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112.32 учитывать гендерные вопросы в национальных стратегиях и 

программах в области изменения климата и обеспечить участие женщин в 

разработке и реализации этих стратегий и программ (Того); 

112.33 обеспечить учет гендерной проблематики в национальной 

политике и программах в области изменения климата, реагирования на 

стихийные бедствия и снижения риска бедствий (Тимор-Лешти); 

112.34 обеспечить охват лиц с инвалидностью Законом об управлении 

рисками стихийных бедствий и в рамках реализации всех планов по 

снижению риска стихийных бедствий и управлению ими для сокращения 

и смягчения последствий изменения климата (Вануату); 

112.35 принять конкретные меры с целью более широкой интеграции 

лиц с инвалидностью в планы и проекты по адаптации к изменению 

климата (Ангола); 

112.36 установить четкие нормативные рамки для предприятий, 

осуществляющих свою деятельность в стране, в частности в сфере туризма, 

рыболовства и сельского хозяйства, для обеспечения того, чтобы их 

деятельность не оказывала негативного воздействия на права детей и не 

несла в себе угрозу нарушения экологических и иных стандартов (Замбия); 

112.37 принять конкретные меры по борьбе с негативными 

последствиями изменения климата, в частности в секторе туризма (Гаити); 

112.38 твердо придерживаться курса на поощрение действий, связанных 

с изменением климата, в рамках пересмотренных и увеличенных 

определяемых на национальном уровне вкладов и других 

соответствующих мер (Барбадос); 

112.39 продолжать укреплять потенциал реагирования на стихийные 

бедствия (Китай); 

112.40 обеспечить, чтобы женщины, дети, лица с инвалидностью, 

группы меньшинств и местные общины реально участвовали в разработке 

и осуществлении стратегий по вопросам изменения климата и снижения 

риска бедствий (Фиджи); 

112.41 укрепить охватывающие всю страну национальные программы 

развития в интересах достижения целей в области устойчивого развития 

на период до 2030 года, в том числе благодаря использованию 

возможностей двустороннего и международного сотрудничества 

(Индонезия); 

112.42 предусмотреть в уголовном законодательстве Сейшельских 

Островов конкретный законодательный запрет пыток и жестокого, 

бесчеловечного или унижающего достоинство обращения, включающий 

все элементы, изложенные в статье 1 Конвенции против пыток и других 

жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания (Ирландия); 

112.43 принять законодательные положения, конкретно запрещающие 

пытки и жестокое, бесчеловечное или унижающее достоинство обращение 

или наказание (Черногория); 

112.44 укрепить систему подготовки и повышения квалификации по 

вопросам прав человека государственных служащих, включая 

сотрудников правоохранительных органов, и рассмотреть возможность 

принятия национального плана развития образования в области прав 

человека (Бразилия); 

112.45 реформировать политику содержания под стражей для 

обеспечения раздельного содержания задержанных и осужденных в местах 

лишения свободы и принять стратегии снижения переполненности тюрем 

(Ботсвана); 
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112.46 активизировать усилия по борьбе с коррупцией, в частности, 

путем обеспечения следственных полномочий комиссии по борьбе с 

коррупцией (Франция); 

112.47 принять все необходимые меры для обеспечения того, чтобы срок 

досудебного содержания под стражей был сокращен, насколько это 

возможно, и чтобы такое содержание под стражей осуществлялось в 

соответствии с положениями Конвенции против пыток и других жестоких, 

бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания (Южная Африка); 

112.48 расширить поддержку, оказываемую судебной системе, в том 

числе посредством выделения достаточных людских, технических и 

финансовых ресурсов, а также систематического повышения 

профессиональной квалификации судей, прокуроров, адвокатов, 

сотрудников полиции и других работников правоохранительных органов 

по вопросам, касающимся прав женщин и гендерного равенства 

(Болгария); 

112.49 изучить возможности предоставления права голоса на 

президентских и парламентских выборах гражданам Сейшельских 

Островов, проживающим за рубежом (Германия); 

112.50 создать надлежащую правовую базу и стандарты, основанные на 

правах человека, для отраслей туризма и рыболовства, уделяя особое 

внимание предотвращению торговли людьми и принудительного труда 

(Индонезия); 

112.51 ускорить внесение изменений в Закон об актах гражданского 

состояния с целью отмены возможности вступления в брак девочек в 

возрасте до 18 лет (Малави); 

112.52 продолжать прилагать усилия по борьбе с сегрегацией в области 

занятости, в частности с неравенством в оплате труда мужчин и женщин 

(Мавритания); 

112.53 законодательно закрепить принципы равного вознаграждения за 

труд равной ценности и равного доступа к кредитам для женщин 

(Мексика); 

112.54 и впредь поддерживать институт семьи и сохранение семейных 

ценностей в рамках экономической и социальной политики (Гаити); 

112.55 продолжать прилагать усилия по обеспечению доступа к 

качественному образованию и медицинским услугам, а также усилия по 

устранению негативных последствий изменения климата (Нигерия); 

112.56 продолжать проводить обоснованную политику в области 

экономических, социальных и культурных прав с целью обеспечения 

наивысшего уровня благосостояния населения (Боливарианская 

Республика Венесуэла); 

112.57 дополнительно активизировать усилия по защите и поддержке 

лиц, находящихся в уязвимом положении, включая женщин, детей, 

мигрантов и лиц с инвалидностью (Барбадос); 

112.58 продолжать поощрять устойчивое экономическое и социальное 

развитие и сокращать масштабы нищеты (Китай); 

112.59 продолжать увеличивать инвестиции в образование и 

здравоохранение, чтобы эффективнее гарантировать право населения на 

образование и здоровье (Китай); 

112.60 продолжать содействовать повышению благосостояния всех 

своих граждан, особенно пожилых людей, людей с альбинизмом и людей с 

инвалидностью (Эсватини); 
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112.61 усилить меры по дальнейшему расширению доступа к услугам 

здравоохранения (Шри-Ланка); 

112.62 продолжать работу по консолидации реформ законодательства о 

праве на здоровье в целях гарантирования всеобщего доступа к 

медицинскому обслуживанию (Доминиканская Республика); 

112.63 выполнить взятое на Найробийском саммите по случаю 

25-й годовщины МКНР обязательство обеспечить полное удовлетворение 

потребностей в информации и услугах по планированию семьи и всеобщую 

доступность качественных, доступных и безопасных современных 

контрацептивов (Исландия); 

112.64 усилить законодательные, политические и институциональные 

меры по защите сексуального и репродуктивного здоровья и прав женщин 

и девочек, а также мужчин и мальчиков, включая программы охраны 

репродуктивного здоровья для подростков, и обеспечить доступ к 

комплексным медицинским услугам, конфиденциальным консультациям 

и поддержке для беременных девочек-подростков (Канада); 

112.65 принять дополнительные меры для увеличения числа 

квалифицированных учителей, снижения уровня отсева учащихся и 

повышения доступности образования для всех детей (Япония); 

112.66 принять необходимые меры для обеспечения эффективной 

интеграции детей с ограниченными возможностями в 

общеобразовательных школах с помощью необходимых информационно-

просветительских программ (Кения); 

112.67 рассмотреть возможность введения всеобщего бесплатного 

образования, по крайней мере до 16 лет (Маврикий); 

112.68 выделять достаточные ресурсы и продолжать прилагать усилия 

в целях проведения инклюзивной образовательной политики, добиваясь, 

чтобы дети с инвалидностью получали необходимую поддержку для 

осуществления своего права на образование (Южная Африка); 

112.69 активизировать усилия по предоставлению достаточных 

ресурсов для реализации принятой в 2015 году политики инклюзивного 

образования, чтобы гарантировать право на образование детям с 

инвалидностью (Южный Судан); 

112.70 продолжать работу по поощрению права на образование с 

помощью соответствующих законов, мер политики и программ 

(Шри-Ланка); 

112.71 продолжить работу по борьбе с отсевом учащихся школ и 

уменьшению числа детей, не посещающих школу, уделяя особое внимание 

мальчикам, а также принять меры по обеспечению надлежащих 

возможностей для организации профессиональной подготовки девочек 

(Гайана); 

112.72 обеспечить эффективное удержание беременных девушек и 

молодых матерей в системе школьного образования и их реинтеграцию в 

эту систему, в том числе путем пересмотра политики в отношении 

подростковой беременности таким образом, чтобы она включала 

внешкольную образовательную поддержку матерей-подростков (Гайана); 

112.73 предусмотреть в национальном законодательстве прямой запрет 

любой формы дискриминации в сфере образования (Украина); 

112.74 осуществлять мероприятия по укреплению потенциала для 

обеспечения более качественного образования, в том числе для детей с 

инвалидностью (Азербайджан); 
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112.75 продолжать прилагать национальные усилия по подготовке и 

обучению квалифицированных преподавателей в рамках реализации 

политики, определенной Министерством образования, и строительства 

новых образовательных центров (Куба); 

112.76 продолжать укреплять политику по вопросам доступа к 

качественному и всеобщему государственному образованию 

(Доминиканская Республика); 

112.77 включить в Конституцию всеобъемлющее определение 

дискриминации в отношении женщин, охватывающее признанные на 

международном уровне запрещенные признаки дискриминации и прямую 

и косвенную дискриминацию как в государственном, так и в частном 

секторах (Южная Африка); 

112.78 в полном объеме включить в национальное законодательство 

положения Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в 

отношении женщин (Сербия); 

112.79 принять меры для увеличения числа женщин, занимающих 

руководящие должности (Израиль); 

112.80 продолжать прилагать усилия по увеличению представленности 

женщин на директивном уровне в политической и общественной жизни 

(Непал); 

112.81 ввести минимальную 30-процентную квоту представленности 

депутатов-женщин в составе парламента (Южный Судан). 

112.82 обеспечить, чтобы мероприятия и программы в рамках 

Национальной гендерной политики позволяли адекватно решать 

проблемы, с которыми сталкиваются мужчины и мальчики в сейшельском 

обществе, и были направлены на утверждение позитивных норм 

мужественности (Гаити); 

112.83 обеспечить более широкую представленность женщин на 

ответственных должностях и в политических органах, в частности в 

парламенте (Сенегал); 

112.84 рассмотреть возможность принятия более жесткого 

законодательства с целью борьбы с гендерным насилием и жестоким 

обращением с детьми (Сьерра-Леоне); 

112.85 продолжать двигаться в направлении искоренения всех форм 

гендерного насилия и дискриминации в отношении лесбиянок, 

бисексуалок, транссексуалок и интерсексуалок (Чили); 

112.86 провести комплексную оценку, на основании которой будут 

выделены в достаточном объеме бюджетные ресурсы для реализации всех 

прав детей, особенно в сфере здравоохранения и образования (Сербия); 

112.87 повысить минимальный возраст наступления уголовной 

ответственности (Люксембург); 

112.88 внести в законодательство необходимые изменения для 

повышения возраста наступления уголовной ответственности в 

соответствии с международными стандартами (Португалия); 

112.89 активизировать усилия по защите детей от бедствия наркомании 

(Малави); 

112.90 усилить меры по борьбе с употреблением наркотиков детьми и 

подростками (Тимор-Лешти); 

112.91 усилить меры по борьбе с употреблением наркотиков детьми и 

подростками (Ангола); 
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112.92 добиться, чтобы в торговле запрещенными веществами не 

использовали детей (Маршалловы Острова); 

112.93 увеличить штрафы и выделяемые ресурсы, активизировать 

инспекции и усилить меры по исправлению ситуации в отношении всех 

форм принудительного или обязательного труда, а также наихудших форм 

детского труда (Соединенные Штаты Америки); 

112.94 обеспечить тщательное расследование и оперативное судебное 

преследование случаев использования, приобретения или предложения 

детей для занятия проституцией (Фиджи); 

112.95 в полном объеме реализовать меры, принятые для обеспечения 

участия в жизни общества лиц с инвалидностью, включая детей 

(Маршалловы Острова); 

112.96 обеспечить доступ к услугам образования и здравоохранения для 

лиц с инвалидностью, а также выделение надлежащих ресурсов для 

оказания этих услуг (Филиппины); 

112.97 активизировать усилия с целью принятия и реализации 

комплексной национальной стратегии для повышения осведомленности о 

проблеме инвалидности и формирования культуры, поощряющей 

интеграцию в общество всех лиц с инвалидностью и их участие в его жизни 

(Судан); 

112.98 внести все необходимые коррективы для обеспечения 

интеграции лиц с инвалидностью в соответствии с Конвенцией о правах 

инвалидов (Чили); 

112.99 содействовать подготовке служащих государственного сектора в 

области прав человека и укреплять национальные органы, ответственные 

за обеспечение прав лиц с инвалидностью (Джибути); 

112.100 рассмотреть вопрос о принятии ориентированных на политику 

мер и пересмотреть существующее внутреннее законодательство для 

реализации Конвенции о правах инвалидов (Индия); 

112.101 создать законодательную базу по вопросам беженцев, 

предусматривающую определение статуса беженца, и принять меры по 

предотвращению безгражданства (Мексика); 

112.102 ускорить включение в национальное законодательство 

положений Конвенции о статусе беженцев 1951 года путем создания 

национальной законодательной базы по вопросам убежища и 

национальной системы предоставления убежища (Того). 

113. Все выводы и/или рекомендации, изложенные в настоящем докладе, 

отражают позицию представляющего государства (представляющих государств) 

и/или государства — объекта обзора. Их не следует рассматривать в качестве 

одобренных Рабочей группой в целом. 
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• Ms Teresa Laurencine, Foreign Affairs Department; 

• Mrs Melissa Stravens, Foreign Affairs Department; 

• Ms Nathalie Young, Foreign Affairs Department; 

• Mr Wilfred Uranie, Ministry of Education; 

• Ms Jane Larue; Ministry of Youth Sports and Family; 

• Mrs Tessie Victor, Ministry of Youth Sports and Family; 

• Ms Tessa Henderson, Seychelles Media Commission;  

• Ms. Alda Aumeeruddy, Ministry of Employment and Social Affairs (Employment); 

• Mrs Linda William Melanie, Ministry of Employment and Social Affairs (Social 

Affairs); 

• Ms Sheryl Vengadasamy, Ministry of Internal Affairs; 

• Mrs Patricia Bacquero, Seychelles National Aids Council; 

• Deputy Superintendent Samir Ghislain, Seychelles Prison Service. 
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